	Зайцева Анастасия_Стеклянный ребёнок.
Действующие лица:
Пьер – мальчик четырех с половиной лет;
Илья Петрович – отец Пьера;
Александра Андреевна – мать Пьера;
Николай – старший брат Пьера шести с половиной лет;
Александра – младшая сестра Пьера почти трех лет;
Фанни – гувернантка;
Оркестрина – большая штуковина со сложным именем;
Арина – горничная; девушка, одетая почти как господские дочери, простая и миловидная. 
Сцена 1.
Октябрь 1844 года. Парадная гостиная в усадьбе. Ночь.
За небольшим диваном примостился мальчуган. Он пытается что-то разглядеть в почти непроглядной темноте.
Пьер: Что же добрый мой папаша говорит, будто бы дом наш пуст и покоен ночью, когда все спят? Оно и правда, кажется, что тихо: никто уж меня не хвалит, горничная наша Аринушка о Сашеньке не хлопочет, по дому ее не догоняет. Спит себе мирно. Я и подслушивать ходил. То молилась, а то засопела. Аринушка, бедная моя, чай, расстроится, если папаша с мамашей найдут ей замену. Я слышал, что папаша говорил, мол, (изображает голос отца) «негоже, чтобы горничная за детьми смотрела, тут человек нужен обученный». (пауза) Что-то я отвлекся. Кто ж тут шумел? Кто разбудил меня? (размышляет) Сашенька мала, она уж и подавно спит. Папаша чуть похрапывает, его отсюда слыхать. А милая моя мамаша с Николя в поезде. Им еще долго ехать. Так почему же никак не могу я уснуть? То музыка меня разбудит, а то голос. А встанешь – и тихо. (набирается смелости, вскакивает) Нет, это надо разведать.
Вдруг кто-то заговорил тихо и довольно низко.
Оркестрина (голос): Пьер…
Пьер снова нырнул за диван.
Пьер: Кто это? 
Оркестрина (голос): Не бойся.
Пьер: Я совсем немножечко боюсь.
Оркестрина (голос): А ведь мы знакомы…
Пьер: Да? Я на дворе вас видел или на улице? 
Оркестрина (голос): Нет, милый Пьер, прямо здесь, в этой комнате.
Пьер: Значит, вы в гости приходили?
Оркестрина (голос): (с доброй усмешкой) Я здесь раньше тебя поселилась.
Пьер: Вы, может быть, призрак?
Оркестрина (голос): Ну, что ты! (пауза) Помнишь?
Начинает тихо звучать музыка. Это Ария Церлины из оперы Моцарта. Пьер тут же выглядывает, поднимается на ноги, улыбается, глядя куда-то в темноту.
Оркестрина (голос): Узнал?
Пьер начинает в такт отбивать ритм по спинке дивана. Глаза его светятся счастьем.
Пьер: Мой большой, мой добрый, мой хороший друг! Я завтра, как спать все лягут, тоже приду. Можно? 
Оркестрина (голос): А не заругают, что ночами не спишь?
Пьер: Я тихонечко. Никто и не узнает. А сейчас спать побегу. Я милому моему папаше обещал слушаться и сладко выспаться, ведь завтра Коко и Ангел мой приезжают. Наконец-то! (он так растроган предстоящими событиями завтрашнего дня, что на щеке уже сверкает слезинка, совсем как звездочка) (пауза) А днем вы не умеете говорить?
Оркестрина (голос): Еще как! Куда громче! Гораздо смелее!
Пьер: Ах, да! Точно! Спокойной ночи!
Оркестрина (голос): Спи сладко! Спи в тишине.
Пьер, изо всех сил стараясь не шуметь, покидает комнату.
Очень тихо звучит мелодия из арии Нормы Винченцо Беллини.
ЗТМ.
Сцена 2.
Та же гостиная. Утро.
Пьер тихонько входит в комнату.
Пьер (шепотом от двери): Вы меня слышите? Мне это не приснилось?
Внезапно дом оживает. Уже слышен топот по лестнице к мезонину, короткие фразы слуг, смех двухлетней Саши, хлопотливое воркование горничной Арины с малышкой.
В комнату быстро входит Илья Петрович.
Илья Петрович: Петя..? Петр, ты в таком виде… Что Николай о тебе скажет? Неужели так долго ты спал? (смотрит Пьеру в глаза) Ты же сразу после чая вечером лег?
Пьер: Я… Мне…
Илья Петрович: Ну, ничего. Беги надень парадное. (Пьер уже приготовился бежать) И… (Пьер замер) причешись.
Раздается звук дверного колокольчика. Пьер так и стоит, не зная бежать или остаться. Слышно, как где-то недалеко распахивается дверь, как прислуга приветствует вошедших. Уже через несколько мгновений на пороге комнаты появляется незнакомая девушка. Немая сцена. Первым в себя приходит Илья Петрович.
Илья Петрович: Да что ж мы стоим, как истуканы? А Петр? (Пьер остается стоять)
Илья Петрович подходит к незнакомой барышне.
Илья Петрович: Здравствуйте! Вы к нам?
Фанни: (скромно и негромко) Bonjour.
Илья Петрович принимает ее вещи и верхнюю одежду.
Илья Петрович: Рассказывайте. Всё рассказывайте, не смущайтесь. (Пьеру) Петр, а ты чего, как воды в рот набрал. Поприветствуй барышню.
Пьер: (глядит на нее во все глаза) Bonjour, mademoiselle.
Шумно и весело появляются Александра Андреевна и Николай. Александра Андреевна тут же спешит в объятия Ильи Петровича. Николай немного «свысока» глядит на Пьера, одетого в ночную рубашку, вихрастого и непричесанного.
Александра Андреевна: Думали, появление Фанни всех тут удивит. Но… Шутка наша, кажется, не удалась. (улыбается мужу)
Илья Петрович: Отчего же? Мы с Петром, верно, подивились. Вон, Петруша наш так и стоит столбом.
Пьер наконец-то отмирает, бежит к матери.
Пьер: (прижимается к матери) «Ангел мой» приехала! «Ангел мой» приехала!!!
Александра Андреевна: Знакомься, Петичка, это Фанни. Фанни Дюрбах. Мы ее из самого Санкт-Питер-Бурха привезли. Она у Николая и Лидочки педагогом будет.
Пьер подходит к Фанни. Протягивает ей руку ладошкой вверх. Она вкладывает свою руку в его, хоть и помещается рука не вся.
Пьер: Пьер. (небольшая пауза, он смотрит ей прямо в глаза) Вы добрая, я вижу. Можно мне тоже у вас учиться?
Фанни растерянно смотрит на Александру Андреевну, которая тут же приходит ей на помощь.
Александра Андреевна: Пьер, ты немного подрастешь…
Пьер (всё еще глядя Фанни в глаза): Я с Николя… с Николаем вместе учиться хочу. Я давно его не видел. Можно? 
Илья Петрович: Да и попробуй. Сам играть убежишь от уроков-то.
Александра Андреевна: Илья Петрович, душа моя!..
Илья Петрович: Пусть попробует. Ты же знаешь нашего нежного мальчика. Гляди, уже и слезки близко.
Пьер: А вот и далеко. Я плакать не стану. А учиться я лучше всех буду.
Слова Пьера вызывают у домашних немного снисходительную, но добрую улыбку. 
В комнату стремительно входит горничная Арина с маленькой Сашей на руках. Саша тут же бежит к Александре Андреевне, та подхватывает ее, кружит, целует. Затем целует в щеку Арину. 
Потом очередь доходит и до Фанни. Все обитатели усадьбы встречают ее очень тепло, расспрашивают, что-то говорят по-французки и тут же по-русски, обнимают или берут за руку. Вскоре она совсем осваивается, и уже она сама освещает улыбкой этот уютный гостеприимный дом.
Вся эта милая домашняя суета словно растворяется, постепенно затихая.
ЗТМ.
Сцена 3.
Та же гостиная. Спустя несколько дней. Вечер.
На диване Александра Андреевна. Она просматривает какие-то бумаги. Рядом стоит Фанни. Александра Андреевна приглашает ее присесть, но Фанни поводит головой в знак отказа.
Фанни (с пока весьма заметным акцентом): Я, Александра Андреевна, сижу, итак, много. Уж как дети не устают столько высиживать, даже не знаю. Они молодцы. Николя очень усерден и воспитан, всегда с иголочки одет и причесан, во всем аккуратен. Хоть в шесть лет дети редко так себя держать умеют. И Лидочка – она солнышко, схватывает всё быстро. Даже приболев, не разленилась, отдыхать отказалась, сама в постели задания все выполняла. Но Пьер…
Александра Андреевна (поднимает голову от документов): Что Пьер?
Фанни: Он ведь, как и сказал тогда в день нашей первой встречи, не только не отстает от старших, но и, пожалуй, с заданиями лучше всех справляется. Можно назвать его первым моим учеником.
Александра Андреевна: Он мальчик умный, тонкий… Думаю, однако, не хватит его надолго, возраст своё возьмет.
Фанни: Об этом я и хотела поговорить…
Александра Андреевна откладывает бумаги в сторону, вопросительно смотрит на Фанни.
Фанни: С чего бы начать… Вот Николя, он учится прилежно и вид имеет серьезного маленького джентльмена, но как бы он не хотел казаться совсем взрослым, а бежит играть, как уроки кончаются. И Лидочка с ним. Они ладят прекрасно. (пауза) А Пьер, чуть кончится урок, к роялю бежит. И снова сидит, что-то подбирает или разучивает. Ему бы побегать, погулять…
Александра Андреевна: Вы правы, пожалуй. Я скажу ему. Пусть выбирает: учение или музыка. Разом всё сложно ему будет пока что.
Из соседней комнаты раздается ритмичный стук, определенно кто-то выстукивает знакомую мелодию.
Александра Андреевна (зовет): Пьер.
Стук продолжается.
Александра Андреевна (громче): Пьер!
В комнату влетает одухотворенный Пьер с двумя деревянными ложками.
Пьер: Мамаша, милая, послушайте. Если ложки таким манером держать (держит ложки за ручки, выбивает ритм по столу), то громко и нота довольно низкая, а так (переворачивает ложки, бьет рукоятками по столу) и звук тихий и на целые три полутона нота выше. А если еще маленькие ложечки взять…
Александра Андреевна: Что же ты, Петичка, на ложках, не на инструменте? (указывает на стоящий в комнате рояль)
Пьер: Да я к нему и бежал, но вас услышал. Разве можно разговору мешать?
Александра Андреевна подзывает Пьера, сажает его рядом на диван.
Александра Андреевна: Послушай, мы тут с Фанни говорили, какой ты молодец, и от старших не отстаешь… Но надо подумать, Петичка, музыку или учение мы оставим. Ты перетрудишься. Так и заболеть недолго.
На глазах Пьера наворачиваются слезы, хотя он и пытается изо всех сил их сдержать.
Александра Андреевна: Потерпи, вот станешь взрослым как Николай, тогда всё успевать сможешь.
Пьер: Я успеваю. (пауза, все смотрят на Пьера, ждут, что он выберет, ему приходится повиноваться) Я… (твердо) с Николаем. С Фанни. Учиться буду. 
Пьер проводит маленькой ручкой по такому большому и мощному своему другу – роялю, словно прощаясь с ним. Затем он молча выходит из комнаты.
ЗТМ.
Сцена 4.
Та же гостиная. Ночь.
Пьер сидит, прижавшись спиной к роялю, он гладит его бок, словно это его верное огромное благородное животное.
Оркестрина (голос): Если твоя судьба связана с музыкой, никто этого не сможет изменить. Разве что ты сам.
Пьер: Милая моя мамаша так чудесно поет. Она и сама не может без музыки. Она понимает, она чувствует ее, как чувствую я… Так почему же она не понимает, что без музыки мне никак невозможно.!?
Оркестрина (голос): Но разве ты остаешься без музыки… хоть на минуту?
Пьер: В том-то и дело! Музыка… Она у меня в голове! Она не дает мне покоя! Но если раньше она вытекала сквозь пальцы, то ЧТО делать с ней теперь? Я боюсь, что голова у меня взорвется или отлетит, а я никак не смогу этому помешать. 
Оркестрина (голос): Не борись с музыкой в своей голове, не изгоняй. Все композиторы, все дирижеры, певцы… хранят музыку там же, где хранишь ее ты. Она всегда рождается внутри, иногда звучание она обретает спустя весьма долгое время…
Пьер: Но она хочет жить, хочет быть произнесенной, озвученной, спетой. Сейчас… Сразу…
Оркестрина (голос): Значит, пой, озвучивай, выстукивай… Ведь этого тебе не запретили.
Пьер: Спасибо! (пауза) А я ведь злился на вас. Это вы… ну, кроме милой мамаши с ее чудесным хрустальным голосом… заронили в меня это семечко, эту безумную привязанность к звукам, к нотам, к гармонии… Не знаю: счастье это или проклятие.
Оркестрина (голос): Ты рассуждаешь совсем как взрослый…
Пьер: Кажется, что этот «взрослый» живет во мне. Он бодрствует по ночам, он предвидит мою будущность.
Оркестрина (голос): Давай-ка уложим тебя и твоего «взрослого» спать. Уже совсем поздно. Хозяин… Твой милый папаша снова удивится, что ты встал позднее всех домашних. Спокойной ночи, Пьер.
Пьер: Спокойной ночи.
Пьер, стараясь не шуметь, убегает во флигель.
Сцена 5.
Та же гостиная. День.
Илья Петрович и Александра Андреевна в шикарных вечерних нарядах. Александра Андреевна поправляет мужу шейный платок.
В комнату нерешительно заходит Фанни.
Илья Петрович: Ну, что же вы, Фанни?! Вы наша величайшая находка! Дети вас обожают. А вы, как будто, стесняетесь и чувствуете неуверенность.
Фанни: Просто меня волнует кое-что... Относительно Пьера…(пауза, взгляды устремлены на нее) Пьер с тех пор, как мы ограничили ему возможность упражняться на рояле… Да, он бегает, веселится, играет со мной, с другими детьми… Но как только улучает минутку, он тут же исчезает. А то и во время игры словно забудется, застынет и думает о чем-то своем. Словно уносится в какой-то параллельный загадочный, никому другому не доступный, мир.
Александра Андреевна: Не переживайте, дорогая, Пьер всегда был впечатлительным ребенком. Он может часами бродить один по саду, пока в его умной головке рождается целая новая Вселенная. 
Фанни: Всё так. Но еще пару дней назад в играх он был заводилой и душой компании, всегда что-то организовывал, выдумывал забавные истории… А сейчас он, словно, не с нами. Постоянно погружен в себя!
Илья Петрович: Пожалуй, придется согласиться с мнением нашей доброй феи Фанни. Петр действительно переменился в последние несколько дней.
Фанни: Буквально пять минут назад мы играли с детьми в жмурки, Пьер как раз был водящим, но вдруг замер, снял повязку, отошел к стене, забарабанил по ней какой-то причудливый ритмический рисунок, и так барабаня по стене и не говоря ни слова, вышел из детской.
Раздается звук разбитого стекла.
Фанни выбегает из комнаты.
Александра Андреевна: Что это могло быть?
Илья Петрович: Успокойся, обожаемый друг. Может, дворовые мальчишки стекло расколотили нечаянно, а может, и Арина опрокинула очередной стакан. В любом случае, ничего серьезного не произошло.
Вбегает Фанни.
Фанни: (говорит очень быстро и сбивчиво) Это наш Пьер… Он руку сильно поранил. Говорит, что музыка в голове не давала ему покоя, и он не заметил, как начал ее выбивать прямо по оконному стеклу. И видно так сильно ударил, что… Там всё в осколках. С ним Арина сейчас. У нее полотенечко было, слава богу…
Все выбегают из комнаты.
Слышны слова Ильи Петровича из соседней комнаты: «Заводского лекаря позовите! Да бегите же!»
ЗТМ.
Сцена 6.
Та же гостиная. Ночь.
В кромешной темноте, прижавшись всем тельцем к оркестрине, стоит маленькая Саша.
Саша: Повтори, повтори, повтори. Я же за тобой повторяла.
Чья-то тень замирает от неожиданности на пороге комнаты. Это Пьер. Его рука забинтована.
Пьер: Саша? (пауза) Сашенька, что ты тут делаешь?
Саша: (восторженно) Она и со мной говорит! (пауза) Но больше ни с кем.
Пьер: И что же она говорит?
Саша: Она поет. Тихо-тихо, почти не слышно. Сам послушай.
Пьер тоже прижимается к оркестрине. Какое-то время двое детей стоят, обняв инструмент и прислонив в нему каждый своё маленькое ушко.
Пьер чуть слышно начинает отбивать ритм здоровой рукой.
Саша: Ага, значит и ты слышишь! 
Пьер: Слышу. Я слышу ее даже на расстоянии, даже лежа в постели на втором этаже…
Саша: Только она не отвечает. Поет – и всё.
Пьер: Ответит! Мне же она ответила. Мы говорили с ней.
Саша: С кем вы говорили?
Пьер: С оркестриной. А сначала она и мне только пела. Только это было днем, когда взрослые ставили вал с музыкой Моцарта, Беллини или Доницетти. Я так полюбил ее за чудо… за те неизведанные миры, что она открывала передо мной… Хотя ничего фантастического тут не было, ведь ее могли слышать все. (таинственно) Но потом… ночью… я был здесь один, и она заговорила со мной. Совсем как говорю сейчас с тобой я.
Саша: (немного обиженно) Петя, я уже большая. Я знаю, что ты всегда истории выдумываешь, но это же неправда!
Пьер: Ладно. Пусть неправда. Может, мне это приснилось. (лукаво улыбается) 
Входит Николай. Саша прячется за оркестрину.
Николай: Вы чего здесь? Петр, я не первый раз просыпаюсь и вижу, что тебя нет в постели. А папаша ругается с утра, что ты спишь дольше всех. Не удивительно.
Саша робко выглядывает.
Саша (Николаю): Ты не ругай Петю. Это всё она. (подзывает его рукой) Иди сюда, послушай.
Николай недоволен поведением брата и сестры, но всё-таки подходит к оркестрине. И сначала недоверчиво, но всё же прижимает ухо к инструменту, как делает его сестра. Теперь уже все трое слушают еле различимую музыку.
Николай: Это странно. (соображает) Её выключить забыли. И вот она работает, просто тихо.
Пьер: Но ведь там даже нет валов с музыкой. Все они прибраны. Мамаша их вчера в комод прибрала.
Николай: Всё равно. Объяснение этому отец точно утром обнаружит. А вы должны спать. Я как старший…
Пьер: Николя, не сердись. Беги, Сашенька, в постель. А я тоже сейчас приду. Прямо за вами.
Саша внезапно целует Пьера, убегает.
Николя какое-то время смотрит на оркестрину, потом на Пьера.
Николай: Не задерживайся тут. Я, пожалуй, никому не скажу. Ты же мой брат. Но ты не задерживайся.
Пьер: Спасибо, Николя. Сладких снов. Мне только пара минуток нужна.
Николя пожимает плечами и выходит.
Пьер: (шепотом, как будто на ухо оркестрине) Я люблю вас. Люблю Моцарта и многих других, чьими голосами вы пели. Люблю каждый звук этого мира. Я ценю тот дар, который получил с вашей помощью. Но я не знаю, совсем не знаю, что мне делать с ним.
Вместо ответа начинает звучать Романс из Маленькой ночной серенады Вольфганга Амадея Моцарта. Мальчик заслушивается, не замечает, как засыпает.
Сцена 7.
Та же гостиная. Раннее утро.
В комнату входит Фанни. Она сразу замечает Пьера, тихонько подсаживается к нему.
Фанни: Пьер. Пьер, просыпайся. Мой хрупкий, мой нежный, мой стеклянный мальчик. Ты не замерз? Ты почему не в постели? (Пьер полусонный глядит на нее, ничего пока не осознавая) Тебе страшный сон приснился? Как это по-русски? Кошмар?
Пьер: Mademoiselle Fanny, не сердитесь. И мне не приснился кошмар. Просто я был со своим другом… И уснул.
Фанни: С другом?
Пьер: Да, я давно хотел вас познакомить. Но боялся, что вы не поверите мне. Хотя из всех домашних, мне кажется, вам это было бы легче всех сделать. Такая у вас душа. Детская. (пауза) Я вас не обидел?
Фанни: Ну, что ты? Нет, конечно. А что за друг? Кто он?
Пьер: Она. (Пьер касается рукой оркестрины) Вот.
(пауза)
Пьер: (сокровенно) Она умеет говорить.
Фанни: (весело, с некоторым облегчением) И петь. И я с ней знакома.
Пьер решает не спорить, он просто улыбается в ответ на улыбку Фанни и кивает в знак согласия.
Пьер: Вы знаете… Я вам говорил: в моей голове постоянно звучит музыка. Всё, что я когда-либо слышал, всё, что мама напевала, все трели лесных птиц, перестук колес по рельсам, даже жужжание шмеля или пчелы – всё это остается музыкой во мне. И я всегда знал, что ИМЕННО это за мелодия, как попала она в мою волшебную кладовую звуков. (начинает звучать, пока очень тихо, первый концерт Чайковского) Но сейчас я слышу музыку, она во мне. И я не знаю, что это за музыка, и откуда она появилась. Я не помню, чтобы где-то слышал ее… Так откуда же она взялась у меня внутри?
Пьер поднимается на ноги, смотрит куда-то вдаль. На его глазах слезы от переполняющих его чувств, от звучащей в нем музыки, от вдохновения.
Музыка очень медленно нарастает, становится громче. И чем громче она звучит, тем выше и одухотвореннее кажется маленький мальчик Пьер.
Пьер: (почти шепотом) Какая красота и какая грусть! Вы слышите время, Mademoiselle Fanny? Вы слышите будущее?
Все обитатели дома, как завороженные, стекаются в гостиную. Александра Андреевна, Илья Петрович, Николай, в кои-то веки не успевший после сна причесаться и толком одеться, Арина с Сашей на руках. 
Кажется, что все они слышат музыку, которая поёт в голове Пьера. На одной из высоких нот Пьер мягко падает на руки Фанни. Улыбка Фанни дает понять всем остальным, что всё в порядке.
Фанни: Илья Петрович, помогите отнести Пьера в постель. Он, кажется, не спал этой ночью. Я утром обнаружила его в этой комнате. Он был… с другом. 
В ответ на недоуменные взгляды домочадцев Фанни кладет руку на крышку оркестрины.
Илья Петрович аккуратно выносит спящего Пьера из комнаты.
Фанни: Он не может без музыки. Кажется, он и есть музыка. Хотя я ничего в ней и не понимаю.
Александра Андреевна: Мой тонкий, мой нежный, мой стеклянный мальчик! Кажется, Фанни мы с вами были неправы.
Саша: Мамочка, ты тоже слышала музыку? Мы ночью вместе с Петей музыку тут слышали (указывает на оркестрину).
Александра Андреевна: (как в тумане) Оркестрина тут не при чем. Её никто не включал. И всю ее музыку я знаю наизусть. (приходит в себя, чуть строже) С Петей? Ночью?
Саша: (хитро улыбаясь) Это сказка, мамочка! Это… как Петя придумывает. Или как Щелкунчик. Мы ведь читали его недавно.
Александра Андреевна: (сбитая с толку меняет тему) Дети, умываться! Пьер пусть отдыхает. А остальных жду к завтраку в надлежащем виде.
Арина, Саша и Николай выходят из комнаты.
Александра Андреевна стоит в раздумьях.
Входит Илья Петрович.
Илья Петрович: (нежно) Спит. Как младенец. (с напускной, но не серьезной строгостью) Нужно серьезно поговорить с ним по поводу распорядка дня и его ночных прогулок.
Александра Андреевна: А еще насчет серьезных занятий музыкой. (с улыбкой) Иначе одним разбитым окном мы не отделаемся.
Илья Петрович: (так же с улыбкой) И это тоже.
Александра Андреевна: Что же ждет нашего стеклянного мальчика?
Илья Петрович: Жизнь. Его ждет жизнь. И музыка, конечно. Он ранимый, да. Но для Пьера его тонкая душа, его невероятная эмоциональность, его чуткость, его эмпатия и меланхолия – это не только тяжкий крест, но и пропуск в такие миры, куда нам с тобой не попасть никогда, но музыка его будет нашим проводником. Сегодня я это понял. Сегодня я слышал время, я слышал будущее.
Александра Андреевна целует Илью Петровича.
Александра Андреевна: Пьеру нужен учитель.
Илья Петрович: Безусловно. (кладет руку на плечо жене, намекая, кто станет сыну учителем)
Александра Андреевна: Мои уроки он давно перерос. Ему нужен настоящий учитель.
Илья Петрович: Хорошо, ангел мой. Я разузнаю про педагогов сегодня же! 
Хотим мы или не хотим, а музыка пойдет с нашим мальчиком по жизни рука об руку.
Александра Андреевна: Но ты, конечно, видишь его на уважаемой обществом государственной службе.
Илья Петрович: И это тоже.
Илья Петрович нежно обнимает супругу.
ЗТМ.
Звучит музыка, мощная, прекрасная, полная силы и жажды жить.
Поклон.
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